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Тема 5. Іменники IV і V відміни. Ступені порівняння прикметників. Perfectum indicativi activi et passivi
Провідміняти й перекласти.
Manus propria – власна (своя) рука; в українській мові вживається як фразеологізм: 1) у множині: власними (своїми) руками – особисто, сам; 2) в однині: своя рука – владика – про необмежене свавілля;
manus, -us, f (IV відм.) – кисть, рука 
Відмінювання іменника ІV відміни manus (основа іменника man-), у Gen. Sing. має закінчення -us 
	Casus
	Singularis
	Pluralis

	Nom.
	manus
	manus, 

	Gen.
	manus
	manuum

	Dat.
	manui 
	manibus

	Acc.
	manum 
	manus, 

	Abl.
	manu
	manibus

	Voc.1
	–
	–



1Vocatlvus – особлива форма звертання. У медичній термінології не використовується.

Senatus Romanus – Римський сенат;
senatus, -us, m (IV відм.) – сенат, державна влада (рада). 
Відмінювання іменника ІV відміни senatus, (основа іменника senat-)
	Casus
	Singularis

	Nom.
	senatus

	Gen.
	senatus

	Dat.
	senatui 

	Acc.
	senatum 

	Abl.
	senatu

	Voc.
	senatus



Domus mea – мій дім; 
domus, -us, f (IV відм.) – дім, житло, місце перебування.
Відмінювання іменника ІV відміни domus (основа іменника dom-), у Gen. Sing. має закінчення -us
	Casus
	Singularis
	Pluralis

	Nom.
	domus 
	domus, 

	Gen.
	domus
	domuum

	Dat.
	domui 
	domibus

	Acc.
	domum 
	domus 

	Abl.
	domu
	domibus

	Voc.
	domus
	domus



Prima facies – перша особа;
facies, -ei, f (V від.) – обличчя, особа; поверхня.
Відмінювання іменника V відміни facies (основа іменника faci-), у Nom. Sing. має закінчення -es
	Casus
	Singularis
	Pluralis

	Nom.
	facies
	facies

	Gen.
	faciei
	facierum

	Dat.
	faciei
	faciebus

	Acc.
	faciem
	facies

	Abl.
	facie
	faciebus

	Voc.
	facies
	facies






Dies constituta, res mobilis res publica – призначений день, рухомий справою держави; 
dies, diei, m (V від.) – день;
Відмінювання іменника V відміни dies (основа іменника di-), у Nom. Sing. має закінчення -es
	Casus
	Singularis
	Pluralis

	Nom.
	dies
	dies

	Gen.
	diei
	dierum

	Dat.
	diei
	diebus

	Acc.
	diem
	dies

	Abl.
	die
	diebus

	Voc.
	dies
	dies



res, rei, f (V від.) – справа, річ, предмет, влада, подія, вчинок.
Відмінювання іменника V відміни res (основа іменника re-), у Nom. Sing. має закінчення -es
	Casus
	Singularis
	Pluralis

	Nom.
	res
	res

	Gen.
	rei
	rerum

	Dat.
	rei
	rebus

	Acc.
	rem
	res

	Abl.
	re
	rebus

	Voc.
	res
	res



Exercitus noster – наша армія; 
exercitus, -us, m (IV відм.) – військо, армія, вправа. 


Відмінювання іменника ІV відміни exercitus (основа іменника exercit-) 
	Casus
	Singularis
	Pluralis

	Nom.
	exercitus 
	exercitus 

	Gen.
	exercitus
	exercituum

	Dat.
	exercitui 
	exercitibus

	Acc.
	exercitum 
	exercitus 

	Abl.
	exercitu
	exercitibus

	Voc.
	exercitus
	exercitus



Перекласти. Знайти прикметники, утворити від них ступені порівняння. Знайти дієслова, поставити їх в особових формах Perfectum indicativi activi et passivi. 

1. Amicus verus amore, more, ore, re cognoscitur. / Друг пізнається з любові, звичок, мови та вчинків. 
2. Diligentia in omnibus rebus valet. / Старанність у всьому варта того. 
3. Divide et impera, cum radix et vertex imperii in obedientum consensu rata sunt. / Поділяй і владарюй, бо основа і вінець імперії вимірюються згодою покірних. 
4. Ea est profecto iucunda laus, quae ab iis tribuitur, qui ipsi veram et iustam meruerunt laudem. / Звичайно, приємне схвалення, що надходить від тих, хто не приписав його собі, а справді на нього заслужив.
5. Exempla praeceptis utiliora sunt. / Приклади корисніші за команди.
6. Honesta mors melior est, quam vita turpis. / Чесна смерть краще, ніж ганебне життя. / Краще вмерти стоячи, ніж жити на колінах (українське прислів’я).
7. Iratus homo sui compos non est. / Розгнівана людина не здатна жити. 
8. Libertas, leges et pax sunt optima bona. / Свобода і мир є найкращими законами. 
9. Mare verborum, gutta rerum. / Море слів – крапля справ.
10.  Natura incipit, ars dirigit, usus perficit. / Природа починає, мистецтво спрямовує, досвід удосконалює. 
11.  Nobilis est ilia Biantis vox: «Omnia mea mecum porto». / Шляхетний цей голос Б’янта: «Все моє ношу із собою» 
12.  Peior est bello timor ipse belli. / Гірше за війну є страх війни.
13.  Post iucundam iuventutem, post molestam senectutem nos habebit humus. / 
Наслідком приємної юності є у нас неспокійна старість. 
14.  Qui ninimum optat, minimo eget. / Хто найменшого бажає, малим і задовольняється.
15.  Ubi sunt, qui ante nos in mundo fuerunt? / Де ж ті, хто перед нами У цьому світі були? (Gaudeamus / Веселімось!).
16.  Unus dies gradus est vitae. Один день – сходинка в сходах життя. / Один цвіт не робить (не творить) вінка. (українське прислів’я).
17.  Usus optimus omnium rerum magister est. / Досвід всьому вчитель. (Цезар).
18.  Malitia est acida; est mali animi affectus. / Злість  безумна; вона є хворобою порочного серця. 
19. Peccata contra naturam sunt gravissima. / Злочин проти природи є найбільш серйозним. 
20. Actus Dei nemini est damnosus. / Ні боже діяння, ні дія закону не порушують нічийого права.
Ступені порівняння прикметників
verus, a, -um (основа ver-) – справжній; verior, virissimus;
magis verus, maxime verus;
utilis, (основа util-) – корисний, utilior, utilissimis;
magis utilis, maxime utilis;
honestа (основа honest-) – чесна; honestior, honestissima; 
magis honesta, maxime honesta;
turpis (основа turp-) – ганебний; turpior, turpissimis;
magis turpis, maxime turpis;
iratus (основа irat-) – розгніваний, iratior, iratissimus;
magis iratus, maxime iratus;
bonus (ступені порівняння утворюються від інших основ) – добрий, melior, optimus;
magis bonus, maxime bonus;
nobilis (основа nobil-) – шляхетний, nobilior, nobilissimis;
magis nobilis, maxime nobilis;
damnosus (основа damnos-) – небезпечний, damnosior, damnosissimus;
magis damnosus, maxime damnosus.
iucundus (iucund-) – приємний, icundior, iucundissimus;
magis iucundus, maxime iucundus;
parvus (ступені порівняння утворюються від інших основ) – малий, minor, minimus;
magis parvus, maxime parvus;
gravis (grav-) – важкий, gravior, gravissimis;
magis gravis, maxime gravis;

Perfectum indicativi activi
cognosco, novi, nitum, ĕre – пізнавати,
egeo, -ui, -ēre – потребувати, не мати, бути позбавленим;
optat, optare – хотіти.
	Особа
	I
	II
	III

	Singulāris

	1
	optavi
	egei
	cogni

	2
	optavisti
	egeisti
	cjgnisti

	3
	optavit
	egeit
	cognit

	Pluralis

	1
	optavimus
	egeimus
	cognimus

	2
	optavistis
	egeistis
	cognistis

	3
	optaverunt
	egerunt
	cognerunt



Perfectum indicativi passivi
	Особа
	II

	Singulāris

	1
	imperium essі

	2
	imperium essisti

	3
	imperium essit

	Pluralis

	1
	imperium essĭmus

	2
	imperium essistis

	3
	imperium essērunt



Перекласти
1. Без надії сподіваюсь. / Sine spe, spero. / Contra spem spero! (Леся Українка).
2. Не пишіть українською мовою, пишіть латинською. / Noli scribere in Ucraina, Latine scribere.
3. Не маю часу говорити. / Non tempus sermoni.
4. Поки живу – сподіваюсь. / Quamdiu vivo – spero. / Dum spiro, spero. (Леся Українка).
5. Учні вчителю листа написали. / Discipuli magister ad litteram scripsit.
6. Вчителі навчать учнів читати та писати. Magistri docent discipuli legere et scribere. 
